А

Авторский знак – автор билгесе, тамгасы – author mark, copyright sign
Авторское право – авторлык хокукы – copyright law
Аппаратура для записи – яздыру аппаратлары – recording equipment
Афиша – афиша, белдерү, игълан – poster, billposter, playbill, dodger
Б

Библиотека – китапханә - library, bookery
Бланк документа – документ бланк, бланк – document sheet, blank form
Блокбастер – реклама акциясенең чамадан тыш уңышлы узуы - blockbuster
Бумага – кәгазь - paper
В

Вариант издания – басманың төре, варианты
Ведущий –  алып баручы – anchor (man), host
верстка – биткә салу (верстка) - design
Вещание – тапшыру -  broadcasting, transmission
вещание – тапшыру – broadcasting

Вкладыш – өстәмә бит, кушымта - insert
Вкладыш агентства «Татар-информ» – «Татар-информ» агентлыгы кушымтасы 
Вставка в звукозаписи – тавыш яздыруга өстәмә - sound insertion
Выезд журналистов –  журналистлар чыгышы - journalists’ turnout, visit
Г

Газетная полоса – газета полосасы – newspaper page
Гонорар – хезмәт хакы, гонорар -  royalty
Д

Детская передача – балалар тапшыруы - kidvid
деловые бумаги – эш кагәзләре – business papers

Деятель – шәхес – notable, figure, doer
Дизайн – дизайн – design, makeup
Диктофон – диктофон - Dictaphone
Доска объявлений -  белдерү тактасы -  notice board, billboard, tack board, call board, news board
Дублирование – кабатлау – redundancy, duping, doubling
Е

Ежемесячное (издание) –  айлык басма, ай саен чыга торган басма – monthly periodicals
Еженедельное (издание) –  атналык басма, атна саен чыга торган басма – weekly periodicals
Ж

Журналистское расследование – Журналистик  тикшерү – journalistic investigation
Жюри –  жюри - jury
З

Заголовок – атама, исем -  headline
Закрытое акционерное общество (ЗАО) – Ябык акционерлык җәмгыяте – Closed joint-stock company
Зарубежные новости – чит ил яңалыклары  - foreign news
Звуковая дорожка – тавыш юлы – sound track, sound record
И

Игра актеров – актерлар уйнауы – live action
Издание – басма - issue
Иллюстрация – рәсем, иллюстрация - illustration
Интеллектуальная собственность – интеллектуаль милек – intellectual property
Интервью – интервью – interview 
Интернет-портал – Интернет-портал - 
Интернет-приемная – интернет аша кабул итү – online reception
Информационное агентство – мәгълүмат агентлыгы – news agency, media outlet
К

Кабельное телевидение – кабельле телевидение – cable television
Кадр – кадр – shot, frame, 
Кадровое агентство – кадрлар агентлыгы – recruitment agency
Канал связи – элемтә каналы – link channel
Кинокадр – кинокадр (кино яки фотопленкадагы аерым сурәт, кинофильмнан аерым сцена яки эпизод) – shot, image
Кинокамера – кинокамера (кинофольмнар төшерүҗ аппараты) - camera
Киностудия – кино студиясе, кино төшерү студиясе – floor, studio
Книжное издательство – китап  нәшрияты – book house, printing office, publisher’s,  publishing outfit
Комментарий – комментарий – comment, remark, annotation
Коммерческий директор –  коммерция директоры – commercial director,  business manager
конкурс – бәйге – contest
Корректор – төзәтүче – proofreader, corrector
Круглый стол – түгәрәк өстәл – panel discussion, round table 
Л

Литература – әдәбият - literature
Ложная информация – ялган мәгълүмат – false (wrong) information, bum steer, 
М

Магнитофон – магнитофон – tape recorder
Макет изделия – басма макеты – layout, printer’s dummy, 
Менеджер по рекламе – реклама менеджеры – advertising manager
Местная печать – урынлы басма – local periodical 
Модератор – телевидениедә дискуссияләр алып баручы - moderator
Н

Научно-практический  - фәнни-гамәли – training, theoretical and practical
Некоммерческий фильм – коммерциягә нигезләнмәгән (түләүсез) фильм – noncommercial, non-profit film
Новость – хәбәр, яңалык – news
Номер газеты – газет номеры, саны – issue, number
О

Обзор прессы – матбугатка күзәтү – press clippings
Обложка книги – китап тышы, тышлыгы – book coverage
обмен информацией -  мәгълүмат алышу – exchange of information

обозреватель – күзәтүче – analyst, observer
Оборудование для скрытой записи – яшерен яздыру җайланмасы - 
Обсуждение – фикер алышу - discussion
Общественно-политический – иҗтимагый-сәяси – political public, socio-political
Общество с ограниченной ответственностью (ООО) – Җаваплылыгы чикләнгән җәмгыять – Limited Liability Company (LLC)
Объявление – игълан, белдерү – advertisement, publicity, announcement
Оператор видеокамеры – видеокамера операторы, оператор  - camera operator, cameraman
Организация – оешма - organization
Оригинальный текст – күчереп алынмаган (оригиналь), төп текст – original version
Освещение – яктырту – media coverage, exposure
Открытое акционерное общество (ОАО) – Ачык акционерлык җәмгыяте – Open Joint-stock company (JSC)
Охват зоны вещания – таралу тирәләге, киңлеге – penetration, broadcast service area, 
Ошибка – хата - mistake
П

Перегрузка канала связи – элемтә каналының чамадан тыш күп эшләве – channel saturation, channel overload
Передача – тапшыру - 
Передвижная съемочная станция (ПТС) – күчмә төшерү станциясе – VTR mobile station
переплет – тыш – binding, covering
Периодическая печать  - вакытлы матбугат- periodicals
Платное телевидение – түләүле телевидение – toll-TV, on-TV, pay television
Повторное изображение – кабаттан төшерү – double image, multiple reflection echo
Подписчик – язылучы, алдыручы - subscriber

Позывной сигнал –​ чакыру сигналы – calling signal
Политическая передача – сәяси тапшыру – political broadcasting
Помощник оператора – оператор ярдәмчесе – assistant operator, tracker
Почта – почта – post office, mail
Предприятие – эшханә, предприятие (завод, фабрика һ.б.), (предпринятое дело) эш, гамәл – enterprise, plant
Пресс-конференция – матбугат конференциясе – press-conference
Пресс-релиз – пресс-релиз – press release
Пресс-служба – матбугат хезмәте – press service
Пресс-секретарь – матбугат сәркәтибе -  contact man
Пресс-центр – матбугат үзәге – press centre
приложение – кушымта, өстәмә бит -  appendix
Принятие  на работу – эшкә кабул итү – employment, hiring
Публикация – бастырып чыгару - publication
Пул журналистов – журналистлар төркеме, журналистларның аерым бер өлкәне яктырту төркеме – pool of journalists 
Пульт – пульт – bench board, desk, panel
Р

Радиопередача – радио тапшыру – radio broadcast
Развлекательная программа – күңел ачу программасы – floor show, entertainment program, variety programs
раздел сайта – сайт бүлеге – partition, head
Редактор (главный) – мөхәррир (баш) – editor – in- chief 

Редакция – copy desk
Реклама – реклама, рекламалау - flackery
Рекламный рынок – реклама базары – advertising market
Рекламный щит – реклама щиты - billboard
Рекламодатель (региональный) – (региональ, өлкәара)  реклама бирүче - advertiser
Репортаж – репортаж – running commentary, report, coverage
Руководитель отдела рекламы – реклама бүлеге җитәкчесе – head of publicity department
С

Связи с общественностью -  җәмәгатьчелек белән элемтәләр – public relations
Словарь – сүзлек – dictionary, vocabulary
Снимок – фоторәсем, рәсем, сурәт – photo, shot, picture
Содержание – эчтәлек - content

Сотрудники (редакции) – редакция хезмәткәрләре – editorial stuff
Социальная реклама – социаль реклама – public service announcement, social advertisement
Средства массовой информации – массакъләм  мәгълүмат чаралары – mass media
Стандарт – стандарт, үрнәк, шаблон, калып, бер үк төрле нәрсә - standard,  sample, model, norm
Статистика – статистика - statistics
Статья – мәкалә - article
Стенд-ап – вакыйга булган урыннанн хәбәр итү – stand up
Съемка на открытом воздухе – ачык һавада (кино, фото) төшерү – exterior shooting
Съемочная группа – (кинога, фотога) төшерү төркеме – camera crew, filmmakers, survey squad
Съемочная площадка – төшерү мәйданчыгы – set, floor
Т

Телемост – телемост – live link-up
Термины – терминнар - term
Тираж – тираж - circulation
Тиражирование – тиражны билгеләү, кую – replicating, copying, dubbing
У

Увольнение с работы – эштән азат итү – dismissal, discharge, quat
Ускоренная перемотка ленты (назад/вперед) – тасманы (алга/артка) тизәйтелгән чорнау, тасманы тиз рәвештә алга/артка күчерү – fast tape rewind, tape winding,
Условия работы –  эш шартлары – operating conditions, work conditions 
«Утечка мозгов» –“Миләр агып китү” – Brain drain, brain exodus
Утреннее вещание –  иртәнге тапшыру – breakfast broadcasting
Ф

Фильм – фильм - movie
Фонд – фонд - fund
Фонд развития массовой коммуникации - Массакүләм мәгълүмат чаралары үстерү Фонды -  Mass communication development Fund 
Фотография – фотография, рәсем - photo
Ш

Штатив – camera mount, camera stacker 
Э

Экземпляр –  данә - copy
